
OSOBNÍ ZESILOVAČ ZVUKU
Návod k použití

Před prvním použitím si pečlivě přečtěte návod k použití. Návod uschovejte i pro poz-
dější nahlédnutí.

Popis přístroje

Užití zesilovače zvuku
• Nastavte hlasitost na nejnižší úroveň.
• Zkontrolujte, zda je správně vložená baterie.
• Nasaďte si zesilovač na pravé či levé ucho.

POZOR
Vyberte ze 3 dodávaných hygienických koncovek takovou, která nejlépe vyhovuje 
vašemu uchu tak, aby ucho úplně utěsnila. Pokud zvukovod neutěsní, může docházet 
k interferenci zvuků, která způsobí pískání přístroje. 

Vypínač přepněte do polohy ON=zapnuto.
Hlasitost nastavte na požadovanou úroveň.

Upozornění
Zesilovač nezakrývejte (rukou apod.), mohlo by dojít k hlasitému pískání přístroje.

Vypínač ON/OFF

Vypínač má dvě polohy:
ON=zapnuto
OFF=vypnuto.
Zesilovač vždy vypněte (poloha OFF), pokud jej právě nepoužíváte. 
Zvýšíte tak životnost baterií.

Regulace hlasitosti
Přístroj má plynulou regulaci hlasitosti.
Hlasitost regulujte pomocí otočného knoflíku.

APARAT SŁUCHOWY
Instrukcja obsługi

Przed pierwszym użyciem należy uważnie zapoznać się z instrukcją obsługi. Instrukcję 
należy zachować, aby móc z niej skorzystać w dowolnym momencie.

Części składowe

Regulacja 
głośności

Komora 
baterii

Wyłącznik Rurka

Wkładka 
do ucha

Sposób użycia
• Ustaw głośność na najniższy poziom.
• Sprawdź, czy bateria jest prawidłowo zamontowana.
• Załóż aparat na prawe lub lewe ucho.
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UWAGA
Wybierz z 3 dostarczonych wkładek tą, która najlepiej pasuje do Twojego ucha tak, aby 
kanał słuchowy był dobrze uszczelniony. Jeżeli wkładka nie uszczelni przewodu słucho-
wego, mogą pojawić się interferencje dźwięku, które wytwarzają nieprzyjemne piski w 
słuchawce. Wyłącznik przełącz w pozycję ON (załączone). Ustaw głośność na pożąda-
nym poziomie.

Ostrzeżenie!
Nie wolno zakrywać aparatu (dłonią itp.), mogą wtedy pojawiać się głośne piski w 
słuchawce.

Wyłącznik ON/OFF
Wyłącznik może znajdować się w jednej z dwóch pozycji:
ON = załączone,
OFF = wyłączone.
Należy zawsze wyłączać aparat (pozycja OFF), gdy jest on nieużywany.  
Takie postępowanie wydłuża żywotność baterii.

Regulacja głośności
Urządzenie posiada płynną regulację głośności.  
Poziom głośności ustawia się przy pomocy pokrętła.



Výměna baterií
Otevřete přihrádku pro baterii a vložte baterii 
(dle vyobrazení). Používete knoflíkové baterie 
typu 1,5V velikosti LR-44. Dbejte na správné 
vložení baterií (dle vyobrazení).

Správné nasazení zesilovače
Ušní koncovku nasaďte řádně 
do zvukovodu. 
Ujistěte se, že ušní koncovka 
zůstala nasazena na hadičce 
přístroje.

Upozornění
• Hlasitost zvyšujte velmi pozvolna, aby nedošlo k náhlému zvýšení hlasitosti okolních 

zvuků až k bolestivosti ucha.
• Tento výrobek NENÍ zdravotnickým prostředkem určeným ke kompenzaci 

nedoslýchavosti. O použití se poraďte s odborným lékařem.
• Výrobek udržujte mimo dosah dětí a nesvéprávných osob.
• Baterie nelze opět dobít.
• Baterie nevhazujte do ohně.
• Baterie udržujte mimo dosah dětí.
• Pokud přístroj delší dobu nepoužíváte, vyjměte baterie z přístroje.
• Baterie nevhazujte do běžného odpadu, ale odevzdejte na místa zajišťující recyklaci baterií.
• Přístroj není vodotěsný a nesmí přijít do kontaktu s vodou.
• Pokud nedopatřením dojde k namočení, přístroj vypněte, vyjměte baterii a neche oschnout.

Technické údaje
Životnost baterie - do 24 hodin (LR-44 1pc)
Operační proud - <8,4mA
Operační rozsah napětí - 1,0-1,6V
Hmotnost (včetně baterií) - 10g

Frekvenční rozsah - 100~12kHz+/-6dB
SSPL 90dB - 130dB
Harmonické zkreslení - <5,3%

Wymiana baterii
Otwórz komorę baterii i włóż do niej baterię (tak, 
jak to pokazano na rysunku). Należy użyć baterii 
guzikowej 1,5V typu LR-44. Zwróć uwagę na 
prawidłową polaryzację (zob. rysunek).

Zakładanie aparatu
Wsuń wkładkę do kanału 
słuchowego. Upewnij się, 
że wkładka jest prawidłowo 
połączona z rurką urządzenia.

Ostrzeżenia
• Głośność należy zwiększać powoli, aby nie doszło do nagłego zwiększenia poziomu 

dźwięków pochodzących z otoczenia, co może wywołać ból ucha.
• Produkt ten NIE JEST środkiem medycznym przeznaczonym do kompensacji przytępienia 

słuchu. Możliwość korzystania z urządzenia skonsultuj z lekarzem specjalistą.
• Zawsze trzymaj urządzenie w miejscu niedostępnym dla dzieci.
• Baterii nie wolno ładować.
• Nie wolno wrzucać baterii do ognia.
• Baterie trzymaj w miejscu niedostępnym dla dzieci.
• Jeżeli nie używasz urządzenia przez dłuższy czas, wyjmij z niego baterię.
• Nie należy wyrzucać zużytych baterii do odpadów domowych, należy je oddać w miejsce 

zapewniające odpowiedni ich recykling.
• Urządzenie nie jest wodoodporne, nie można dopuścić do jego kontaktu z wodą.
• Jeżeli przypadkowo dojdzie do zamoczenia, wyłącz urządzenie, wyjmij z niego baterię  

i dokładnie wysusz.

Dane techniczne
Żywotność baterii – do 24 godzin  
(1 szt. LR-44)
Prąd znamionowy – <8,4mA
Przedział napięcia pracy - 1,0-1,6V

Waga (łącznie z baterią) – 10g
Zakres częstotliwości - 100~12kHz+/-6dB
SSPL 90dB - 130dB
Zniekształcenia harmoniczne - <5,3%


